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And the LORD plagued Pharaoh and his house with great plagues because of Sarai Abram's wife.
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And the LORD plagued Pharaoh and his house with great plagues because of Sarai Abram's wife.
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01_GEN_12:17 And the LORD plagued Pharadhaf#tFNisiRet&dWith great plagues because of Sarai Abram's wife.
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For | will at thistime send all my plagues upon thine heart, and upon thy servants, and upon thy people; that thou
mayest know that [thereis] none like mein al the earth.
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For | will at thistime send all my plagues upon thine heart, and upon thy servants, and upon thy people; that thou
mayest know that [thereis] none like mein al the earth.
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And if yewalk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more plagues upon you
according to your sins.
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And if yewalk contrary unto me, and will not hearken unto me; I will bring seven times more plagues upon you
according to your sins.
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03 LEV_26:21 And if yewalk contrary unto m&3ah& WitPrt A4 ken unto me; | will bring seven times more
plagues upon you according to your sins.



Photo JPG 05 DEU 28 59 05_DEU_28_59 (2).html

Then the LORD will make thy plagues wonderful, and the plagues of thy seed, [even] great plagues, and of long
continuance, and sore sicknesses, and of long continuance.
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continuance, and sore sicknesses, and of long continuance.
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05_DEU_28:59 Then the LORD will make thy BPadtiedvi8rait! and the plagues of thy seed, [even] great
plagues, and of long continuance, and sore sicknesses, and of long continuance.
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So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_29/05_DEU_29_22/05_DEU_29_22.jpg

Audio Play 05 DEU 29 22 05_DEU_29_22 (3).html

So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_29/05_DEU_29_22/05_DEU_29_22.mp3

05 DEU 29 22 05_DEU_29 22 (4).html

So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_29/05_DEU_29_22/05_DEU_29_22.mp4

PDF Photo 05 DEU 29 22 05_DEU_29_22 (5).html

So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_29/05_DEU_29_22/05_DEU_29_22.pdf

Verse Studies05 DEU 29 22 05_DEU_29_22 (6).html

So that the generation to come of your children that shall rise up after you, and the stranger that shall come from a
far land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD hath laid upon it;


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_29/05_DEU_29_22/right.html

Verse Studies05 DEU 29 22 05_DEU_29_22 (7).html
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05 _DEU_29:22 So that the generation to come 8PydGHeRRefé it shall rise up after you, and the stranger that
shall come from afar land, shall say, when they see the plagues of that land, and the sicknesses which the LORD
hath laid upon it;
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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Woe unto us! who shall deliver us out of the hand of these mighty Gods? these [are] the Gods that smote the
Egyptians with all the plaguesin the wilderness.
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09_1SA_04:08 Woe unto us! who shall deliver 38 ettt thed3didbs these mighty Gods? these [are] the Gods that
smote the Egyptians with al the plagues in the wilderness.
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And | will make this city desolate, and an hissing; every one that passeth thereby shall be astonished and hiss
because of all the plagues thereof.
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And | will make this city desolate, and an hissing; every one that passeth thereby shall be astonished and hiss
because of all the plagues thereof.
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24 JER 19:08 And | will make this city desolat&afcfar BidS it bvery one that passeth thereby shall be
astonished and hiss because of all the plagues thereof.
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Also Edom shall be a desolation: every one that goeth by it shall be astonished, and shall hiss at all the plagues
thereof.
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Also Edom shall be a desolation: every one that goeth by it shall be astonished, and shall hiss at all the plagues
thereof.
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24 JER 49:17 Also Edom shall be a desol ationZ&vdRRefitha'§Bkth by it shall be astonished, and shall hiss at all
the plagues thereof.
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Because of the wrath of the LORD it shall not be inhabited, but it shall be wholly desolate: every one that goeth
by Babylon shall be astonished, and hiss at al her plagues.
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by Babylon shall be astonished, and hiss at al her plagues.
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Because of the wrath of the LORD it shall not be inhabited, but it shall be wholly desolate: every one that goeth
by Babylon shall be astonished, and hiss at al her plagues.
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24 JER 50:13 Because of the wrath of the LOR3-{&ERat%hdtiiThhabited, but it shall be wholly desolate: every
one that goeth by Babylon shall be astonished, and hiss at all her plagues.
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I will ransom them from the power of the grave; | will redeem them from death: O desath, | will be thy plagues; O
grave, | will be thy destruction: repentance shall be hid from mine eyes.
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grave, | will be thy destruction: repentance shall be hid from mine eyes.
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I will ransom them from the power of the grave; | will redeem them from death: O desath, | will be thy plagues; O
grave, | will be thy destruction: repentance shall be hid from mine eyes.
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28 HOS 13:14 | will ransom them from the podier 8P Trd YrarBMwill redeem them from death: O death, | will be
thy plagues; O grave, | will be thy destruction: repentance shall be hid from mine eyes.
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For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch him, as many as had plagues.
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For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch him, as many as had plagues.
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For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch him, as many as had plagues.
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For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch him, as many as had plagues.
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For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch him, as many as had plagues.
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For he had healed many; insomuch that they pressed upon him for to touch him, as many as had plagues.
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41_MAR_03:10 For he had healed many:; insonfdefY't3e e bRE&ed upon him for to touch him, as many as had
plagues.



Photo JPG 42 LUK 07 21 42_LUK_07_21 (2).htm

And in that same hour he cured many of [their] infirmities and plagues, and of evil spirits; and unto many [that
were] blind he gave sight.
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were] blind he gave sight.
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And in that same hour he cured many of [their] infirmities and plagues, and of evil spirits; and unto many [that
were] blind he gave sight.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_07/42_LUK_07_21/right.html

Verse Studies42 LUK 07 21 42_LUK_07_21 (7).html

And in that same hour he cured many of [their] infirmities and plagues, and of evil spirits; and unto many [that
were] blind he gave sight.
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42_LLUK_07:21 And in that same hour he curedtfahy'ofthél | fRtirmities and plagues, and of evil spirits; and
unto many [that were] blind he gave sight.
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And the rest of the men which were not killed by these plagues yet repented not of the works of their hands, that
they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood: which neither can

see, nor hear, nor walk:
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they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood: which neither can
see, nor hear, nor walk:
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And the rest of the men which were not killed by these plagues yet repented not of the works of their hands, that
they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood: which neither can
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And the rest of the men which were not killed by these plagues yet repented not of the works of their hands, that
they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood: which neither can

see, nor hear, nor walk:
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And the rest of the men which were not killed by these plagues yet repented not of the works of their hands, that
they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood: which neither can
see, nor hear, nor walk:
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And the rest of the men which were not killed by these plagues yet repented not of the works of their hands, that
they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood: which neither can
see, nor hear, nor walk:
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66_REV_09:20 And the rest of the men which Wer&RSRIES B these plagues yet repented not of the works of
their hands, that they should not worship devils, and idols of gold, and silver, and brass, and stone, and of wood:
which neither can see, nor hear, nor walk:
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These have power to shut heaven, that it rain not in the days of their prophecy: and have power over waters to turn
them to blood, and to smite the earth with all plagues, as often as they will.
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These have power to shut heaven, that it rain not in the days of their prophecy: and have power over waters to turn
them to blood, and to smite the earth with all plagues, as often as they will.
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them to blood, and to smite the earth with all plagues, as often as they will.
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These have power to shut heaven, that it rain not in the days of their prophecy: and have power over waters to turn
them to blood, and to smite the earth with all plagues, as often as they will.
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66_REV_11:06 These have power to shut heavéif-REMt+aHI%BETH the days of their prophecy: and have power
over waters to turn them to blood, and to smite the earth with all plagues, as often as they will.
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And | saw another sign in heaven, great and marvellous, seven angels having the seven last plagues; for inthemis
filled up the wrath of God.
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filled up the wrath of God.
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And | saw another sign in heaven, great and marvellous, seven angels having the seven last plagues; for inthemis
filled up the wrath of God.
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And | saw another sign in heaven, great and marvellous, seven angels having the seven last plagues; for inthemis
filled up the wrath of God.
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And | saw another sign in heaven, great and marvellous, seven angels having the seven last plagues; for inthemis
filled up the wrath of God.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_15/66_REV_15_01/right.html

Verse Studies66 REV 15 01 66_REV_15_01 (7).html

And | saw another sign in heaven, great and marvellous, seven angels having the seven last plagues; for inthemis
filled up the wrath of God.
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66_REV_15:01 And | saw another sign in heav&3-&iedt-3RdHh& ¥ 1 ous, seven angels having the seven last
plagues; for in them isfilled up the wrath of God.
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And the seven angels came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen, and
having their breasts girded with golden girdles.
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And the seven angels came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen, and
having their breasts girded with golden girdles.
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And the seven angels came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen, and
having their breasts girded with golden girdles.
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And the seven angels came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen, and
having their breasts girded with golden girdles.
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And the seven angels came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen, and
having their breasts girded with golden girdles.
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And the seven angels came out of the temple, having the seven plagues, clothed in pure and white linen, and
having their breasts girded with golden girdles.
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66_REV_15:06 And the seven angels came out 8f-tRE Yerhpt85H4Hing the seven plagues, clothed in pure and white
linen, and having their breasts girded with golden girdles.
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And the temple was filled with smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to enter
into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.
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And the temple was filled with smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to enter
into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.
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And the temple was filled with smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to enter
into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.
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And the temple was filled with smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to enter
into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.
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And the temple was filled with smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to enter
into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.
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And the temple was filled with smoke from the glory of God, and from his power; and no man was able to enter
into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.
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66_REV_15:08 And the temple was filled with Sk trdrh $REbry of God, and from his power; and no man
was able to enter into the temple, till the seven plagues of the seven angels were fulfilled.
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And men were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, which hath power over these plagues:
and they repented not to give him glory.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_16/66_REV_16_09/66_REV_16_09.jpg

Audio P'ay 66 REV 16 09 66_REV_16_09 (3).html

And men were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, which hath power over these plagues:
and they repented not to give him glory.
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And men were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, which hath power over these plagues:
and they repented not to give him glory.
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And men were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, which hath power over these plagues:
and they repented not to give him glory.
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And men were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, which hath power over these plagues:
and they repented not to give him glory.
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And men were scorched with great heat, and blasphemed the name of God, which hath power over these plagues:
and they repented not to give him glory.
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66_REV_16:09 And men were scorched with gi&tHelt hd Br¥&hemed the name of God, which hath power
over these plagues: and they repented not to give him glory.
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And | heard another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her sins,
and that ye receive not of her plagues.
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And | heard another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her sins,
and that ye receive not of her plagues.
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And | heard another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her sins,
and that ye receive not of her plagues.
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And | heard another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her sins,
and that ye receive not of her plagues.
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And | heard another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her sins,
and that ye receive not of her plagues.
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And | heard another voice from heaven, saying, Come out of her, my people, that ye be not partakers of her sins,
and that ye receive not of her plagues.
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66_REV_18:04 And | heard another voice from¥eifet-L8yMid®bme out of her, my people, that ye be not
partakers of her sins, and that ye receive not of her plagues.
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Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be utterly burned
with fire: for strong [is] the Lord God who judgeth her.
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Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be utterly burned
with fire: for strong [is] the Lord God who judgeth her.
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Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be utterly burned
with fire: for strong [is] the Lord God who judgeth her.
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Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be utterly burned
with fire: for strong [is] the Lord God who judgeth her.
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Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be utterly burned
with fire: for strong [is] the Lord God who judgeth her.
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Therefore shall her plagues come in one day, death, and mourning, and famine; and she shall be utterly burned
with fire: for strong [is] the Lord God who judgeth her.
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66_REV_18:08 Therefore shall her plagues cond@if¥bMe P4, and mourning, and famine; and she shall be
utterly burned with fire: for strong [is] the Lord God who judgeth her.
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And there came unto me one of the seven angels which had the seven vials full of the seven last plagues, and
talked with me, saying, Come hither, | will show thee the bride, the Lamb's wife.
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And there came unto me one of the seven angels which had the seven vials full of the seven last plagues, and
talked with me, saying, Come hither, | will show thee the bride, the Lamb's wife.
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And there came unto me one of the seven angels which had the seven vials full of the seven last plagues, and
talked with me, saying, Come hither, | will show thee the bride, the Lamb's wife.
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And there came unto me one of the seven angels which had the seven vials full of the seven last plagues, and
talked with me, saying, Come hither, | will show thee the bride, the Lamb's wife.
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And there came unto me one of the seven angels which had the seven vials full of the seven last plagues, and
talked with me, saying, Come hither, | will show thee the bride, the Lamb's wife.
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And there came unto me one of the seven angels which had the seven vials full of the seven last plagues, and
talked with me, saying, Come hither, | will show thee the bride, the Lamb's wife.
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66_REV_21:09 And there came unto me one of e eVeA st Which had the seven vials full of the seven last
plagues, and talked with me, saying, Come hither, | will show thee the bride, the Lamb's wife.
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For | testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these
things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:
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For | testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these
things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:
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For | testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these
things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:
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For | testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these
things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_22/66_REV_22_18/66_REV_22_18.pdf

Verse Studies66 REV 22 18 66_REV_22_18 (6).html

For | testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these
things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:
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For | testify unto every man that heareth the words of the prophecy of this book, If any man shall add unto these
things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:
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66_REV_22:18 For | testify unto every man thebe@F{hdhe REHI of the prophecy of this book, If any man shall
add unto these things, God shall add unto him the plagues that are written in this book:
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